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La familia de puertas PORTADEZA sigue creciendo, y esta vez lo hace 
con dos nuevas líneas de producto.

“Una puerta para cada estilo” sigue siendo el motor que nos mueve para 
seguir mejorando, para acercarnos a ti. Continuando con el proyecto 
que nos llevó a presentar a principio de campaña un renovado catálogo, 
ahora, con el ejemplar que tienes en tus manos, hemos querido seguir 
profundizando en este ambicioso proyecto. ¿Nuestro objetivo? Completar 
nuestra colección de puertas, pero no de cualquier manera, entendiendo 
que vuestros gustos son cambiantes y que los códigos se renuevan más 
rápido que nunca. Por eso queremos ofrecerte alternativas, porque 
sabemos que, a la hora de vestir tu casa, la puerta es cada día más 
protagonista.

El vidrio como material de referencia y la reinvención de una tradición 
como temas centrales del catálogo. Descubre nuestros nuevos diseños, te 
cautivarán.

Showroom Portadeza
Te sonará nuestro pasillo, ya pudiste dar un paseo en el anterior 
catálogo. A lo largo de él encontrarás diversos modelos distribuidos en 
sugerentes ambientes. Un catálogo pensado para darte ideas o, si ya las 
tienes, para ayudarte a encontrarlas.

At Portadeza, door manufacturers, we are proud to present you 
with  two brand new additions to our range.

“A door for every room” is, as usual, the driving force behind our 
latest products.  Following on from our recently updated catalogue, 
our aim is to provide you with the most complete range of doors 
possible.  Our latest designs take into account changing tastes and 
building regulations.  At Portadeza, we understand when it comes 
to decorating your home having a choice of how your doors look is 
becoming, more and more, important.

As you can see from the catalogue, the predominant use of glass 
and the re-working of traditional designs are key to this season.  
We hope our latest designs delight you as much as they have 
pleased us.

The Portadeza Line
As in our previous catalogue, we show you our different doors in 
situ, with a variety of backgrounds.  Our aim is to inspire you or 
if you already know what you are looking for, our catalogue will 
allow you to find the right door easily.
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PUERTAS CORREDERA
 Prácticas e ideales para la
integración de espacios.

SLIDING DOORS.
Practical and ideal
to make up spaces.

8|

por muchas
razones

VENICE & PADUA

¿POR QUÉ VIDRIO TEMPLADO?
El vidrio templado tiene una resistencia 
mecánica y térmica hasta 5 veces superior 
al del vidrio normal, lo que lo hace 
especialmente indicado y seguro para su 
aplicación en puertas. Además, en caso 
de rotura, se fragmentaría en mil pedazos 
no cortantes pero... alguna vez se te ha 
roto una ventana? ¡y no son de vidrio 
templado! 

¿CÓMO SE FABRICA?
Tras haber sido manufacturado (corte, 
canteado, muescas para herrajes, etc.) se 
calienta el vidrio hasta una temperatura 
de reblandecimiento de unos 700º para 
después enfriarlo muy rápidamente con 
aire a presión. Debido a esto, tiene que 
ser confeccionado a medida ya que, una 
vez fabricado, no admite modificaciones 
posteriores (cepillado, nuevos taladros, 
etc.)

TOUGHENED GLASS
Five times more resistant than normal 
glass, we use it as standard in our doors.  
When broken, it will shatter into tiny 
pieces that are far less dangerous than the 
fragments from your typical glass panel.

HOW WE MAKE IT
Once manufactured (cut to size, bevilled 
or drilled for fittings) the glass is heated 
to 700° before being rapidly cooled 
down by pressurised air. All our glass is 
produced to order, so once manufactured, 
no alterations i.e. holes, are possible. 

 MAYOR SEGURIDAD. Nuestros departamentos de producción y
logística han desarrollado un nuevo sistema de embalado 
especialmente pensado para las necesidades de las puertas de vidrio. 

SPECIALISED PACKAGING. Our research and development department 
has developed new  specialised packaging, specifically designed for 
transporting glazed doors. 

 RESISTENTE, hasta 5 veces más que un vidrio normal

Five times more resistant than normal glass

colección venice
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Canto de madera maciza
Solid wood frame

MDF
MDF

Alma de madera maciza
Solid wood core

Chapa de madera natural
Natural wood veneer

Vidrio templado o laminado
Toughened or laminated glass

Estructura Padua

padua amplía
sus posibilidades
Además del vidrio templado, exclusivamente para la colección 
Padua, está disponible la opción con vidrio laminado.
El vidrio laminado consiste en la unión de dos láminas de vidrio por 
una lámina intermedia de Butiral polivinilo. Esta lámina aporta una 
mayor flexibilidad y resistencia a impactos; además de, en nuestro 
caso, un toque de elegancia y distinción.

PADUA GIVES YOU MORE CHOICE. Exclusive to this range, Padua 
glazing comes in two formats – toughened or laminated glass.
Laminated glass is a type of safety glass consisting of two layers of 
glass held together by an interlayer, of polyvinyl butyral (PVB). Its  
flexibility and strength make it less likely to break, whilst our design 
makes it both elegant and unique

colección padua



abriendo
paso a la luz
Te veo! Pues no mires! Te veo… ¿y que estoy haciendo? 
Ejercicio con la bicicleta.
Te veo! Ya estás otra vez! Te veo… ¿y que estoy haciendo? No 
sé pero huele muy bien.
Te veo! Ah sí… Te veo! Y a que esperas para venir…

Por su elegancia, por su versatilidad, por su aspecto moderno o 
simplemente porque son diferentes. Elige tu razón y deja paso 
a la luz.

LET THE LIGHT IN 
I can see you. So, don’t look! I can see you! So, what am I 
doing? Exercising on the bike.
I can see you!  Not again!  I can see you!  So, what am I 
doing?  I don’t know but it smells delicious .
I can see you!  Oh, yes – I can see you!  So, what are you 
waiting for?

Because you want your glazing to be elegant, versatile, modern 
or original.  Whatever your reason, let the light shine in.

VENICE & PADUA

TRANSPARENTE O MATE
Escoge el modelo de puerta

que prefi eras.

CLEAR OR OBSCURE
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Roble / Oak
Vidrio transparente / Clear glass venice 100 Roble / Oak

Vidrio mate /  Obscure glasspadua 200
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Cerezo / Cherry
Vidrio transparente / Clear glass venice 110 Cerezo / Cherry

Vidrio mate / Obscure glass venice 204
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Cerezo / Cherry
Vidrio mate / Obscure glass padua 210

BISAGRAS 8010,
Acabado premium, con cierre

hidráulico permite el cierre
automático, ajuste de velocidad

y freno a 90º.

CLEAR OR OBSCURE
8010 hinges - a top quality hinge, which 

automatically closes the door. Similar to the 
8610, this hinge opens to 90°.
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Nogal / Walnut
Vidrio mate / Obscure glass venice 220 Nogal / Walnut

Vidrio mate / Obscure glass venice 230
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Roble Ram. Wengué /
Wengué stained crown oak 

Vidrio mate / Obscure glassvenice 260 Roble Ram. Wengué /
Wengué stained crown oak 

Vidrio mate / Obscure glasspadua 260
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Roble / Oak
Vidrio mate / Obscure glass venice 215
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CONDENA O LLAVE
Fíjate bien, tu puerta Venice,

también puede tener cerradura
con condena o llave.

If  you would like to be able to lock
your doors, you have a choice of  a
traditional bolt or a lock and key.



Roble T. Nogal Ceniza /
Walnut-Ash Stained Oak

Vidrio mate / Obscure glass venice 240 Roble T. Nogal Ceniza /
Walnut-Ash Stained Oak

Vidrio mate / Obscure glass padua 240
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Lacado Granate/ Maroon painted
Vidrio transparente / Clear glass venice 120 Lacado Granate / Maroon painted

 V. transparente / Clear glass padua 120
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Lacado Blanco / White Painted
Vidrio mate / Obscure glass venice 250 Lacado Blanco / White Painted 

Vidrio mate / Obscure glass padua 250
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Roble Gris / Grey Stained Oak
Vidrio laminado / laminated glasspadua 300 Roble Rameado / Crown Oak

Vidrio laminado / laminated glasspadua 300

22|



23|

AL DETALLE
Padua incluye de serie: picaporte 

magnético silencioso y bisagra oculta.

Meticulous in every detail, this range shuts 
silently thanks to its magnetic latches and 

has concealed hinges.



para todo tipo
de ambientes

VENICE & PADUA

a door for all your rooms
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hotel
padua 260
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ofi cina
orión sk05

ofi cina
venice 215
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habitación
padua 240

salón
venice 240
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baño
padua 240

cocina
venice 240



venice & padua



econatur







descubre
porqué te gustan
Con las puertas Econatur hemos pretendido que reinventar la tradición 
no fuese sólo actualizar diseños y adaptarlos a nuestros días, si no 
también innovar para mejorar las prestaciones de las puertas con alma 
de madera maciza.
La estructura de las puertas Econatur presenta un alma de madera 
maciza montada en “sándwich” con dos tableros de MDF y chapa de 
madera natural. Este sándwich le proporciona una mayor estabilidad 
estructural y minimiza la aparición de alabeos o torceduras. 
Pero además, desde su concepción se ha trabajado en la vertiente 
ecológica de esta puerta; incorporando los aspectos medioambientales 
a su desarrollo. Así, en el alma de esta puerta se utilizan maderas 
macizas de plantaciones de rápida reposición y en su proceso 
de producción se ha incidido especialmente en la optimización y 
reaprovechamiento de materiales.

This line of doors not only adapts and reinvents the traditional door but 
also offers you more.
The solid wood core is sandwiched between two pieces of MDF and a 
wood veneer. This design makes the door structurally both flexible and 
strong.
We apply an environmentally friendly policy to production. Our wood 
comes from well managed forests and the manufacturing process aims to 
reduce waste and use all raw materials as efficiently as possible.

ECONATUR

Chapa de madera natural
Natural wood veneer

Tablero aglomerado
Plywood panel

Alma de madera maciza
Solid wood core

MDF
MDF

Canto de madera maciza
Solid wood frame

Estructura
Econatur

Marco adicional
Adicional frame

Vidrio
Glass
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 DISEÑO, Reinventamos la tradición utilizando un
diseño natural y moderno, de líneas rectas y sencillas.

This design uses a natural, simple look with sleek, straight lines.

 ECOLOGÍA, Reinventamos la tradición pensando el
desarrollo de la puerta desde el principio de tal forma que 
mejoramos el aprovechamiento de materiales.

The Environment – our entire process works towards using all 
materials with the utmost of efficiency.

 AL DETALLE, Incoramos de serie en esta puerta los
últimos avances en herrajes: bisagras ocultas y el picaporte 
magnético silencioso.

This range offers the very latest in door furniture: concealed 
hinges and magnetic latches guaranteeing you a quiet close.
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reinventando
la tradición

Al principio no estaban muy convencidos, llevaba tiempo 
deshabitado y su estado no era el mejor, pero ellos 
supieron ver algo en aquel espacio. Al preguntarles no 
sabían muy bien explicar qué era exactamente lo que les 
había llamado la atención. La luz que entraba por aquel 
gran ventanal de forja, las escaleras destartaladas que 
conducían a un segundo piso lleno de trastos viejos, o ese 
aire semindustrial que han querido conservar.
Se lo tomaron con calma, cada objeto, cada elemento que 
fueron colocando tenía un porqué.
Para sus puertas han elegido el modelo E94 de Econatur, 
en su versión ciega y con vidriera. Una colección de 
puertas que mezcla tradición, por su configuración 
mediante robustos listones, y modernidad, a través de sus 
líneas puras. Econatur, porque aprecias el valor de las 
cosas.

REINVENTING TRADITION. Initially they were not totally 
convinced. It had been empty for some time and it was 
somewhat neglected, but still, they could see something 
special in all that space. When asked why they liked it so 
much, they could not quite put their fingers on what exactly 
had attracted them. It was the light pouring through the 
huge leaded window, the rickety stairs leading to the up to 
a floor full of old junk, or the almost industial look they so 
much wanted to keep.
They took their time renovating: every single object, every 
purchase and installation were carefully thought through.
They chose the E94 model from Econatur for their doors 
– both the plain doors and the glazed versions. This line 
of doors blends the traditional with the modern, giving 
you long-lasting strength with pure lines. Choose Econatur 
because you know the true value of your things.

ECONATUR
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Haya / Beech
econatur 114

1V

econatur 114 1V
Haya / Beech
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Roble Rameado / Crown Oak
econatur 1143

1V Roble / Oak
econatur 1146

1V
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malta c76 armario
TÚ DECIDES

¿Prefi eres la guarnición
ingletada o a testa?

YOU CHOOSE
We offer you a choice on the design 
of  the top of  your door frame – the 
alternatives are between a 45° mitre 

joint or a 90° butt joint.
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Nogal / Walnut
econatur 124

1V
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Cerezo / Cherry 
econatur 224

2V

econatur 224 2V
1V Cerezo / Cherry 
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Nogal / Walnut
econatur 96

1V Nogal / Walnut
econatur 96 1V
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econatur 94
Cerezo / Cherry 3V

AL DETALLE
Econatur incluye de serie: picaporte 

magnético silencioso y bisagra oculta.

Meticulous in every detail, this range shuts 
silently thanks to its magnetic latches and has 

concealed hinges.

41|



Roble Rameado / Crown Oak
econatur 95

4V Roble Rameado / Crown Oak
econatur 95 4V
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glosario
glossary



tipos de
puertas econatur
Recordemos que la variedad de diseños vistos en el catálogo podrán ser 
adaptados al tipo de puertas elegidas.

ECONATUR TYPES OF DOORS. Just a reminder that the variety of designs 
seen in our catalogue, can be adapted to the doors of your choice. 

Corredera
Ideal para ganar 

espacio.

Sliding Door
Ideal to gain space.

Fijo
Ideal para salones y 

comedores

Fixed
Ideal for lounges and 

dinning rooms.

Bisagra oculta
Simplemente,

no se ven.

Hidden Hinge
Simple, they can’t be 

seen.

Gran formato
Siguiendo las 

tendencias.

Special Height 2,40
Adopting trends.

Dos hojas
Solución para grandes 

espacios. 

Two Leaves
The solution for large areas.

Picaporte magnético
Silencioso,
innovador.

Magnetic Lock
Silent. Innovative.

Puerta    de interior

Interior Door

Puerta de entrada

Entrance Door

Puerta de armario

Wardrobe Door

marco &
guarnición
Puedes consultar en la tarifa o con su distribuidor autorizado las 
distintas medidas de marco y guarnición; así como su disponibilidad 
en materiales (MDF, contrachapados o macizo), maderas y 
acabados.
Terminología equivalente:
Marco: batiente, cerco
Guarnición: moldura, tapajuntas, jamba

FRAMES & ARCHITRAVES. Consult our price list or authorized 
distributor for different measurements in frames and architraves, also 
their availability in different materials (MDF, Solid wood, Plywood),  
veneers and finishes.

MRD + OD + PD
(a testa)

MRD + PD + PD
(a testa)

MRD + OD MRD + PD
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Roble /
Oak

Cerezo /
Cherry

Haya Vaporizada/
Steamed Beech

Roble Rameado Wengué /
Wengue Stained Crown Oak

Roble Gris /
Grey Stained Oak

Roble Nogal T. Ceniza /
Walnut-Ash Stained Oak

Roble Rameado /
Crown Oak

Nogal /
Walnut

muestrario 
de maderas
La madera es un elemento natural y en su origen 
reside su belleza. Siempre habrá pequeños matices 
en las vetas de la madera o en el propio tono que 
diferenciarán mínimamente unas puertas de otras; 
en estas pequeñas diferencias reside parte de la 
belleza de la madera como elemento natural.

VENEER SAMPLE COLLECTION. Wood is a natural 
element and its beauty resides in its origin. Doors 
are distinguished by the slight shade difference 
found in  the grain or in the actual shade of the 
wood.  It’s in these small differences where you can 
perceive the natural beauty wood offers us, being a 
natural element. 

Lacado Blanco /
White Painted

Granate / Maroon

GLOSARIO / GLOSSARY
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Bisagra Oculta

manillas &
herrajes
PÍDENOS TU HERRAJE PREFERIDO. ¿No es 
este el herraje que necesitabas para tu puerta 
de vidrio? Consúltanos, tenemos otros herrajes 
disponibles para los que podemos adaptar la 
puerta.

BISAGRA OCULTA REGULABLE (3 EJES). 
Consigue aportar un punto de discreción a la 
puerta y su regulación en 3 ejes sin desmontar 
ningún componente. 

BISAGRAS VIDRIO 
· 8610 Bisagra con freno a 90º
· 8010 Para los que quieren un acabado 
premium esta bisagra con cierre hidráulico 
permite el cierre automático, ajuste de 
velocidad y freno a 90º.

HINGES. Ask us anything about hinges. If you 
can’t find a hinge suitable for your glazed 
door, we have the solution for you.

THE ADAPTABLE CONCEALED HINGE
It is not only invisible from the outside but 
it is easy to adjust and you will not need to 
dismantle the whole thing. 

HINGES FOR GLAZED DOORS
· The 8610 which stops at an angle of 90°.
· The 8010 – a top quality hinge, which 
automatically closes the door.  You decide on 
how quickly the hinge works.  Similar to the 
8610, this hinge opens to 90°.

Ref.: M7-613 Ref.: M6-603

Ref.: M8-623

Ref.: 8610 Ref.: 8010

Ref.: 1040 PB Ref.: 1020.2 PB

Ref.: 1001 Ref.: 1021

PomoRef.: 611

Picaporte MagnéticoRef.: 4030

Ref.: M6-240

Ref.: M4-583

Bisagra Oculta

ECONATUR & PADUA VENICE
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DISEÑO, ESTILISMO
Y FOTOGRAFÍA POR FRUTODS

(www.frutods.com)



PUMADE, S.A.
Polígono de Botos
36500 Lalín
Pontevedra
España

T 00 34 986 787 108
F 00 34 986 781 799

nacional:
comercial@portadeza.com
internacional sales:
export@portadeza.com

www.portadeza.com
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